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EN

Knead the impression material for 2-3 minutes.

Place impression material onto a flat surface.

Roll the impression material until smooth and flat. 
Make sure it is thick enough in order to get a good impression.

Wet paw and press paw into impression material and remove.
*Make a mistake go back to step 1.

Use circle to trim edges of the impression.

Make a hole in the impression with plastic hole punch.

Leave completed print in shaping tool on the foil or wax paper to dry for 8-10 hours. Then 
carefully flip impression over to allow the bottom side to dry.  Total drying �time may take 2-3 days.

String with ribbon.
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DE

Kneten Sie den Ton 2-3 Minuten durch.

Legen Sie das Abformmaterial auf eine flache Oberfläche.

Rollen Sie das Abformmaterial glatt und flach.
Stellen Sie sicher, dass es dick genug ist, um einen guten Abdruck zu 	
erhalten.

Nassen Tierpfote-und Drücken Sie in das Abdruckmaterial und 
heben Sie ihn wieder ab.
*Fehler gemacht? Zurück zu Schritt 1.

Verwenden Sie den Kreis, um die Kanten des Abdrucks zu trimmen.

Machen Sie mit einem Plastiklocher ein Loch in den Abdruck.

Lassen Sie den fertigen Abdruck im Formwerkzeug 8–10 Stunden auf der Folie oder dem 	
Wachspapier trocknen. Drehen Sie den Abdruck anschließend vorsichtig um, damit die Unterseite 
trocknen kann. Die gesamte Trocknungszeit kann 2–3 Tage betragen.

Schnur mit Band.
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FR

Pétrir le matériau d’empreinte pendant 2 à 3 minutes.

Placez le matériau d’empreinte sur une surface plane.

Roulez le matériau d’empreinte jusqu’à ce qu’il soit lisse et plat. 		
Assurez-vous qu’il soit suffisamment épais pour obtenir une bonne 		
empreinte.

Pattes mouillés et appuyez la patte de l’animal sur le matériel 
d’impression en argile.
*Une erreur ? Revenez à l’étape 1. 

Utilisez le cercle pour couper les bords de l’impression.

Faites un trou dans l’empreinte avec une perforatrice en plastique.

Laissez sécher l’impression terminée dans l’outil de modelage, sur la feuille ou le papier sulfurisé, 
pendant 8 à 10 heures. Retournez ensuite délicatement l’impression pour laisser sécher le dessous. 
Le temps de séchage total peut prendre 2 à 3 jours.

Enfilez avec du ruban.
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ES

Amase la arcilla durante 2-3 minutos.

Coloque el material de impresión sobre una superficie plana.

Estire el material de impresión hasta que quede suave y plano. Procure 
que sea lo suficientemente grueso para lograr una buena impresión.

Presione la pata mojados de la mascota en el material de 
impresión.
* ¿Ha cometido un error? Vuelva al paso 1.

Use la herramienta modeladora para recortar los bordes 
de la impresión.

Haga agujeros en la impresión con la perforadora de plástico.

Deje secar durante 8 a 10 horas la impresión terminada sobre papel de aluminio o papel encerado 
en la herramienta modeladora. Luego, cuidadosamente, dé vuelta la  impresión para permitir que 
seque la parte inferior. El tiempo total de secado puede ser de 2 a 3 días.

Enhebre las cintas a través de los agujeros.
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IT

Applicare la creta sulla lamina e appiattire per conferire una forma rettangolare.

Spianare il materiale da impronta finché risulti uniforme e piatto. 
Assicurarsi che sia sufficientemente spesso da ottenere un’impronta 
ottimale.

Stampa zampa bagnati in materiale da impronta e 
rimuovere.
* Hai commesso un errore? Tornare al passo 1.

Utilizzare l’anello per definire i bordi del calco.

Perforare il calco utilizzando la cannuccia.

Lasciare ad asciugare per 8-10 ore l’impronta all’interno dello stampo o sulla carta cerata. Poi con 
cura capovolgere l’impronta per permettere il lato inferiore di asciugare. Il tempo complessivo di 
asciugatura potrebbe impiegare 2-3 giorni.

Allacciare utilizzando il nastro.
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RU

Разомните глину в течение 2-3 минут.

Положите глину на плёнку и придайте ей прямоугольную форму.

Раскатайте глину до получения гладкого и плоского слоя. Его толщина 
должна быть достаточной для хорошего оттиска.

Пресс лапу в оттискной материал и удалить.
* Ошиблись? Вернитесь к шагу 2.

Используйте инструмент для оформления, чтобы оформить кромку 
слепка.

помощью пластмассовой соломинки просверлите два 
ответстия в слепке.

Написать завершена печати в формировании инструмент для сухой в течение 8-10 часов. 
Затем переверните впечатление более, чтобы нижняя сторона сохнуть в течение 1 дня.

Проденьте ленточки через отверстия.

1.

2.

4.

3.

5.

6.

7.

8.



HU

Dagassza az agyagot 2-3 percig.

Helyezze el az agyagot a fólián és simitsa négyszögletes alakra.

Nyújtsa ki a nyomtató anyagot, amig sima és lapos lesz. 
Gyözödjön meg róla, hogy elég vastag egy jó nyomtatvány 
elöállitásához.

Nyomja nedves meg a mancsát a benyomást anyagot és 
távolítsa el.
* Hibázott? Menjen vissza a 1 lépésre

Használja a kört a lenyomat széleinek megigazításához.

Lyukassza ki a lenyomatot a műanyag lyukasztóval.

Hagyja befejezett nyomtatási alakításában eszközt száraz és 8-10 órán keresztül. Aztán flip 
benyomást át, hogy az alsó oldalon száradni 1 nap.

Kösse rá a szalagot.
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TR

 2-3 dakika boyunca hamuru yoğurun.

Hamuru folyonun üzerine yerleştirin ve dikdörtgen olarak düzleştirin.

Yumuşak ve düz olana kadar baskı malzemesini merdaneyle açın. İyi bir 
baskı elde etmek için yeterli kalınlıkta olmasını sağlayın.

Gösterim malzemesi haline pençe basın ve çıkartın.
* Hata mı yaptınız? 1 adıma geri dönün.

Baskının kenarlarını düzeltmek için şekil verme aleti kullanın.

Plastik delik açıcı ile baskı içinde delik açın.

8-10 saat boyunca kurumaya araç şekillenmesinde tamamladı baskı bırak. Sonra üzerine çevirmek 
izlenim alt tarafı 1 gün kuruması için.

Kurdeleleri delikten geçirin.
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NL

Kneed de klei gedurende 2-3 minuten.

Plaats de klei op de folie en maak er een vlakke, rechthoekige vorm van.

Rol het indrukmateriaal tot het zacht en vlak is. Zorg er voor 
dat het dik genoeg is voor een goede afdruk.

Druk op pootje in beeld materiaal en te verwijderen.
* Foutje gemaakt? Ga terug naar stap 1.

Gebruik de vormsnijder om de randen af te snijden.

Maak gaten in de afdruk m.b.v. de gatenmaker.

Laat voltooide print in het vormgeven hulpmiddel om te drogen voor 8-10 uur. Dan flip indruk over 
om de onderkant te drogen voor 1 dag.

Maak de linten vast.
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PL

Ugniatać masę przez 2-3 minuty.

Umieścić masę na folii i spłaszczyć ją do prostokątnego kształtu.

Rozwałkować masę, aż będzie gładka i cienka. Musi być jednak 
wystarczająco gruba, aby odcisk się udał.

Mokre łapkę naciśnij łapkę do wycisków i usunąć.
* Odcisk nie udał się? Wrócić do punktu.

Za pomocą narzędzia do wycinania kształtu przyciąć brzegi masy z 
odciskiem.

Plastikowym dziurkaczem przedziurkować kształt z odciskiem.

Zostaw zakończeniu drukowania w kształtowaniu narzędzie do wyschnięcia na 8-10 godzin. 
Wtedy wrażenie na klapce, aby umożliwić w dolnej części do wyschnięcia na 1 dzień.

Pozwolić wyschnąć przez noc. Przewlec wstążki przez ornament.
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CZ

Hněťte otiskovací hmotu 2–3 minuty.

Umístěte otiskovací materiál na rovný povrch

Válečkejte otiskovací hmotu, dokud nebude hladká a plochá.
Ujistěte se, že je dostatečně silná, abyste získali dobrý otisk.

Navlhčete tlapku, zatlačte ji do otiskovací hmoty a vyjměte.
*Udělali jste chybu? Vraťte se ke kroku 1.

Použijte kruh k oříznutí okrajů otisku

Vytvořte v otisku otvor plastovým děrovačem

Nechte hotový tisk ve tvarovacím nástroji na fólii nebo voskovém papíru schnout 8–10 hodin. Poté 
otisk opatrně otočte, aby spodní strana uschla. Celková doba schnutí může trvat 2–3 dny.

Řetězec se stuhou
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SL

Gnetite maso za odtis od 2 do 3 minute.

Položite maso na ravno površino.

Razvaljajte maso, da postane gladka in ravna. Poskrbite, da bo masa 
dovolj debela, da boste lahko naredili dober odtis.

Navlažite tačko in jo pritisnite v material za odtis ter ga 
odstranite.
* Ste naredili napako? Vrnite se na 1 korak.

Z obročem obrežite robove odtisa.

Z luknjačem iz plastike naredite luknjico v odtisu.

Pustite, da se odtis suši v modelu na foliji ali voskastem papirju  od 8 do10 ur. Nato ga previdno 
obrnite in pustite, da se posuši še na spodnji strani. Skupen čas sušenja: od 2 do 3 dni.

Na koncu dodajte trak.
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HR

Gnječite masu za otisak 2 do 3 minute.

Stavite masu na ravnu površinu.

Razvaljajte masu dok ne postane glatka i ravna. Pobrinite se 
da je dovoljno debela kako biste dobili dobar otisak.

Navlažite šapu i pritisnite šapu u materijal za otisak te uklonite.
* Napravili ste pogrešku? Vratite se na korak 1.

Obrežite rubove otiska pomoću kružnog rezača.

Plastičnim alatkom za bušenje napravite rupicu u otisku.

Ostavite otisak da se suši u kalupu na foliji ili voštanom papiru 8 do 10 sati. Zatim ga pažljivo 
okrenite i pustite da se suši i s donje strane. Ukupno vrijeme sušenja: 2 do 3 dana.

Na kraju dodajte vrpcu.
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中文

用手反复搓陶泥2至3分鐘。

把陶泥做成長方形再放置在鋁紙上。

用磨棍把模具搓至均勻且扁平。注意泥需要一定的厚度才
能讓模印達到最佳效果。

按入印模材料的爪子和删除。
* 步驟出錯？看第二步。

用圓尺將模泥切割成圓形。

用朔料管在模泥板上打上一个洞。

將完成的模具放置在蠟紙上，將泥防止通風處8到10小時。然後，輕輕翻轉模具等其通過
2至3天自然乾透為止。

用橡皮筋把模板系好。
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